Timár György

Profán és templomtitulusos helynevek 
találkozása Baranyában
(13–16. század)

Középkori településeinknél gyakran találkozunk olyan esetekkel, amikor egyazon településnek egyidejűleg több neve is használatos volt. A több nevű településeknek avval a típusával kívánok itt foglalkozni, melynél a templom neve, pontosabban a templom címe (titulus ecclesiae) a település profán eredetű neve mellett településnévként szerepel.

A templomcím helynévi használata Györffy, Kniezsa, Bárczi1 egybehangzó megállapítása szerint nálunk akkor vette kezdetét, mikor „a nép lélekben is kereszténnyé”2 kezdett lenni.

A templomcím helynévvé válása különféle módon történhetett.

Előfordult, hogy meglévő, profán eredetű nevet szorított ki az időközben felépült templom titulusa. Jó példát találunk erre az Almamellék község határában lévő Szentegyedpuszta esetében. Karácsonyi, és az ő nyomán Györffy leírják, hogy a hely hajdani, 12. században használt nevét, Tőttős-t, a 14. században még ismerték, mégis már csak a Szentegyed név volt használatban. Egy 1313. évi oklevél a névadás indokát is felemlíti: „ubi est ecclesia lepidea ad honorem S. Egidii constructa”. Az 1330-as években a pápai tized szedésekor e templom papja minden alkalommal a falu templomtitulusos nevével iratkozott fel a lajstromba. Később a profán (Tőttős) név végleg feledésbe ment.3
Az 1330-as években szedett pápai tizedek lajstromaiban4 olyan helységekre is találunk, melyeknek mindkét neve használatos. A Regisztrum a helységnév fejlődésének azt a szakaszát rögzíti ezekben az esetekben, amikor a profán névvel jelölt településhez tartozó templom titulusát településnévként is használni kezdik, illetve mindkét név használatban van.

A példaként következő helységek, ugyanúgy, mint az említett Tőttős-Szentegyed is, a mai Baranya megye nyugati felében vannak (illetve voltak), és a középkori Pécsi egyházmegye Székesegyházi főesperességéhez (Archidiaconatus Cathedralis) tartoztak.

A 13. században két külön településként jelenik meg Teleki és Szentdénes. A Regisztrumban már egy faluként szerepel a kettő. Vagyis olvasható a templomtitulusos név is, a profán név is. Így:

„Sacerdos de Sancto Dyonisio”,

„Sacerdos de Teleki”,5
„Sacerdos ecclesiae S. Dyonisii de Teleki”.

A két falunév párhuzamos használata a település egymásmellettiségére vagy egybeolvadására utal. Ma ez Szentdénes község a Pécs és Szigetvár közti térségben.6
Ugyanezen a vidéken, de az előbbitől Szigetvárhoz közelebbi helyen volt Németi falu. Szent Jakab tiszteletére szentelt templomának (egyik) papja így diktálta be magát a lajstromba:

„Laurentius de Sancto Jacobo de Németi”,

„Laurentius de Németi”,

„Laurentius de Sancto Jacobo”,

„Sacerdos ecclesiae Sancti Jacobi de Németi”.

A Németi nevű falu később sok részre oszlott szét, de a Szent Jakab templom még állott az 1540-es évtizedben. Szigetvár eleste után azonban már semmi híradásunk nincs róla. Helye is ismeretlen.7
Bakonya ÉNy-i határszélén feküdt egykor Érszék falu. Papja Demeter a Regisztrumban hol a templomnévvel, hol a profán falunévvel jegyeztette fel magát:

„Demetrius de Érszék”,

„Demetrius de Sancto Martino”.

A későbbi adatok mind a profán névvel idézik a falut.8 
Almáskeresztur határában, a falu belterületétől ÉNy-ra, és ennek közelében a mozsgói határszélen Telek, Teleki helynevek idézik a hajdani Agtelek falut. A falu Szent Keresztről nevezett templomának papja András ugyancsak hol a profán eredetű falunévvel, hogy a templomtitulusos falunévvel (de Sancta Cruce) iratkozott be a pápai adótizedfizetők közé.9 
Szentlélekről nevezett temploma volt a hajdani Gyűrűfű-nek. Papja Jakab, mint gyűrűfűi pap szerepel a pápai tizedjegyzékben. Egy alkalommal azonban, mint a Szentlélek templom papja nevezi meg magát:

„Jacobus ecclesiae Sancti Spiritus”.

A jobbágyfalu közvetlen szomszédságában, a templom közelében később kialakult az egytelkes nemesek falucskája, Szentlélek.10
A mai Bogádmindszent területén egykor létező apró falvak: Bata, Bogád és Topord közös temploma Mindenszentek tiszteletére volt szentelve. A templom papja sokféle módon iratkozott fel a pápai tizedjegyzékbe:

„de villa Omnium Sanctorum”,

„de Bata”,

„de Batamindszent”,

„de Topord”.

1695–1696-ban a pécsi kamarai birtokfelügyelőség összeírásaiban így olvasható az akkor két faluvá összetelepült helység neve: Mindszent, Toporibogád.11
Az egykor jeles, ma már nem létező Szegedi egytelkes nemesi falu temploma Szent Kozma és Domján tiszteletére volt szentelve. A falu papja a pápai tizedjegyzékekben mindig a templomtitulusról nevezte meg magát. A későbbiekben, az oklevelekben a falu mindig Szegedi néven szerepel. Miklós pécsi püspök (1455–1459) egy okleveléből tudjuk, hogy Szegedi templomának titulusa Szent Kozma és Domján volt.12
A hajdani Okor, a mai Bükkösdi víz mellett a keleti oldalon állt egykor a templomos keresztesek Szent Lőrinc-ről nevezett temploma és rendháza, és vele átellenben, a nyugati oldalon a Szent Benedek rendiek Mindszentek-ről nevezett temploma és monostora. A korai (13. századi) oklevelekből egyértelműleg nem derül ki ugyan, de mégis úgy tűnik, hogy nemcsak a vízfolyást, hanem a hozzá csatlakozó területet is Okor-nak nevezték: „terra cruciferorum ecclesiae S. Laurentii de Okor”, „preceptor domus templi de Okor”, illetve „monasterium Omnium Sanctorum de Okor”. A pápai tizedszedők listáján a Szent Lőrinc templom papja mindannyiszor a keresztesek falujának templomtitulusos nevével jegyeztette fel magát, a bencés apát viszont Okrimindszenti apát néven iratkozott fel. Ma Szentlőrinc és Csonkamindszent községek neve őrzi e helyek emlékét.13
A középkori helységnév használatban jelentkező két vagy többnevűség itt felsorolt esetein kívül számos más hasonló példát találhatnánk az ország más vidékein. De már ezekből is felismerhetjük a török kor előtti idők spontán helységnév-kialakulás néhány jellemző formáját.

1. A profán nevű településen épült templomtitulus lép a régi név helyébe: Tőttős  Szentegyed; Okor  Szentlőrinc; Okor  Okrimindszent.

2. A profán nevű településen használatba veszik ugyan a templomtitulusos nevet is, de a „nevek harcából” a profán név állandósul: Erszék, Szentmárton  Erszék; Szegedi, Szentkozmadamján  Szegedi.

3. A templomától kissé távolabb költöző profán nevű falu templománál új település alakul, amelyet a templomról neveznek el: Gyűrűfű ~ Szentlélek; Agtelek ~ Keresztúr (= Szentkereszt); Topord ~ Batamindszent.

4. Profán és templomtitulusos nevű falu alakul ki egymás közvetlen szomszédságában. Idővel a kettő egy név alatt egybeolvad: Teleki, Szentdénes  Szentdénes.

5. Templomától elszakadó falu népessége a környéken (több) új nevű települést létesít. Felhagynak mind a profán, mint a templomtitulusos településnév használatával. A hajdani templom azonban fennmarad, mint a közös múlt összekötője: Németi ~ Szentjakab.
Az itt bemutatott helységnévadás a középkori gyakorlatnak megfelelően a közösség névadó leleményét mutatja.14
A múlt századvégi helységnévtárak összeállítása nyomán elindult és az 1950-es években erőszakkal felgyorsított hivatalos helységnév változtatásokkal itt nem foglalkoztunk.
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